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كتا

نقد#بر�سي

�� مو�جهه مخاطب �حتمالي � كتا� مذكو�، ��لين پرسشي كه �� xهن 
مخاطب مي ��خشد، ��ژ_ تيمبوكتو �ست. با توجه به �بد�عي ـ ساختگي بو�1 
�ين ��ژ�، �� هنگاT �يشه يابي ��ژگاني ـ �� حالا7 �يد��� � يا شنيد��� ـ كه 
به صو�7 تد�عي ها� Kني، �حتمالي � يا K)�� �نجاT مي گير�؛ ساختا� چندشخصيّتي 
� يا چندمليّتي تيمبوكتو، خاستگاهي Kمريكايي، چيني � حتّي Kفريقايي � يا 
سرخپوستي �� متبا�� مي سا)�؛ همچنين �� برKيندشا1: تيمبوكتو چيست؟ كيست؟ 

� يا كجاست؟ 
به عبا�7 �يگر، �) همين ��ژ_ تيمبوكتو كه عنو�1 �ما1 �� به خو� �ختصا� 
�، فعاليت �ماx �� 1هن مخاطب، با �يجا� پرسش چندگانه � ترغيب جهت ���
����كش، مؤلفة تعليق �� �جر� نمو�� �ست؛ � به �صطلا\ مخاطب ��گير شد� � به 
��T �فتا�� �ست؛ بدين سبب فصل ��W كتا�، بد�1 صرH �نرژ� مضاعف، جهت 
 T��� 1ساختن يك ����� چشمگير با جملة «مستر بونز مي ��نست �يلي چند�
 ��] �نمي K «���Kغا) مي شو� كه �لبته �� 1K همانطو� كه مشاهد� مي گر��؛ �� ��ژ
ناT]، مستر بونز [به معنا� Kقا� �ستخو�1 ها] � �يلي [مخفف عاميانه � يا خطا� 
صميمي �يلياT] ظاهر�ً �� تقابل با يكديگر قر�� مي گيرند كه Kنها �� بر�� مخاطب، 
 �� �� �� 1K ،جدِ شناسايي مي سا)�. �ما فعل «مي ��نست» با حفظ ��بطة تقابلي��
�متد�� يكديگر قر�� مي �هد. به عبا�تي �يگر، Kگاهي مستر بونز، سرنوشت �يلي 
�� �� �متد�� يكديگر قر�� مي �هد. �) سويي �يگر، هنگامي كه �� سطرها� بعد� 
كتا� مشخص مي شو� كه مستر بونز ناT يك سگ �ست � �يلي ناT صاحبش، 
���T نيا���1 �يلي، سرنوشت مستر بونز �� �� �متد�� خو� قر�� مي �هد. �� چنين 
حالاتي هرگا� حجم نشانه ��، مؤلفه �� تأ�يلي � يا شخصيتيِ يكي �فز�يش يابد، 
� يا �) لحا� صو�� �� ساختا� جمله 1K كه مقدTّ بر �يگر� مي Kيد؛ �يگر� �� �� 
�متد�� خو� قر�� خو�هد ���؛ � بالعكس پل �يكو� فيلسوH هرمنوتيكي فر�نسو� 

معاصر، چنين ��يد��� �� �يالكتيك �متد��� � يا غير كلاسيك ناميد� �ست. 
يك پر�نتز: �يالكتيك �متد���، فرصتي غيركلاسيك جهت �يجا� طنز فر�هم 

 .���K مي
�) Kنجا كه �� عالم ��قع به مثابه �مر ��قع، طبق فلسفة هگل �� با� ��با� 
� بر��، «Kنچه باعث �حشت مستر بونز �) Kيند� مي شد چيز� بيش �) محبت � 
يا �فا���� �� به �يلي بو�. �حشت هستي شناختيِ محض بو�. �يلي �� كه �) �نيا 

حذH مي كر��، بعيد بو� كه جها1 برقر�� باشد» (� 11) سگ �� �متد�� ��بابش 
قر�� مي گير�. 

�) سويي �يگر، عرصة خو�بسند� شنوند_ متن � ��بيا7، �� �ين مو��، �) Kنجا 
كه ��ستا1 ��با�_ مستر بونز �ست، في نفسه مي تو�ند �يلي �� �� �متد�� مستر بونز 
قر�� ���� � به �مرها� �يگر همانند فر� ��قعيت، خياW، فانتز�، ... � يا نما�ين به 
صو�7 مستقل نائل Kيد. �� ���مه به �ين مسئله خو�هيم پر��خت كه پل �ستر با 

چنين �مكاني، چگونه برخو��� ��شته �ست؟ 
معرفي شخصيت ��با� (�يلي): 

�يلي، با ناT شناسنامه �� �يلياT گو��يچ يك Kمريكايي لهستاني تبا� يهو�� 
 Hست. يك عاشق كتا�، نويسندگي � موسيقي پاپ جا) كه به �ليل مصر�
بي ��ية مو�� مخدّ� � مشر�با7 �لكلي، بنية جسماني �t �� به )��W �ست � بيما�� 
سهمگين، �� �� به كاT مرگ مي كشاند. «بيما�� شيز�فرني ساW 1968 پيش  Kمد، 
مزخرفا7 �يو�نه ��� حقيقت � پيامدها� 1K كه با موسيقي كركنند� �� فضا مو� 
مي )�» (� 18) همانطو� كه مشاهد� مي گر��، نشانة 1968 به مثابه ��جاعي 
بير�1 متني [تلميح]، به خاستگا� بيما�� xهني [�� Kليتة ��شنفكر�] به مثابه يك 
بديل �� برهه �� �) تا�يخ � نسلي تا�يخي �شا�� ���� كه �يلي �) 1K برخاسته �ست؛ 
 �� ��لبته به صو�7 غيرمستقيم؛ همانطو� كه �) طريق يك �ير�V منتشر شد
 Wگفتماني تا�يخي/ فلسفي/ سياسي، خا�� �) �ين مجا �� t� هو� ... كه بر�سي

%ما$ خو"ند& شد$ مضاعف تو
خو�نش �ما. تيمبوكتو

تيمبوكتو
نوشتة پل �ستر 
ترجمة شهر��� لولاچي 
1385 ،N�نشر �فق، چاپ �

نژند بيزكي
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كتا مي گنجد. 
�يلي همچو1 )�ئر� جهت ���� نذ� با پا� پيا�� به سفر� طوW � ���) ـ 
همچو1 مقولة طي طريق �� گفتماني عرفاني ـ �) نيويو�r به بالتيمو�، همر�� با 
مستر بونز تن مي �هد تا بتو�ند كليد صند�M �ماناتش �� كه شامل �ست نوشته ها� 
پر�كند� � �شعا�t هستند �� به معلم ����1 �بيرستا1 � تنها حامي �t ـ خانم 

بئاسو�نس ـ برساند. 
عطف شخصيت �يلي: 

 Fشبي �) شب ها بابانوئل ـ عنصر� سمبليك �) مسيحيت ـ �) تلويزيو1 شر�
مي كند به سخن گفتن با �يلي 1K هم �� حركتي تقابلي. �يلي مي ��ند �ين توهمي 
�يد��� بو��؛ � همه چيز �) xهن بيما�t ناشي مي شو�؛ با �ينحاW به بابانوئل 
فرصت مي �هد تا شخصيت �t �� خر� كر�� � حقيقت �� به �� نشا1 �هد ... «�) 
�ين به بعد مأمو�يت [�يلي] �� )ندگي �ين بو�: نشا1 ���1 ��\ كريسمس �� 
 1K ندگي چيز� �نتظا� ند�شتن � �� عو� فقط عشق به( (� .Wهمه ��)ها� سا
هديه كر�1. به عبا�7 �يگر، �يلي تصميم گرفت كه قديس شو� (�30). �� �ثر 
�ين ��يد��، �يلي نامش �� �) «�يلياT گو��يچ» به «�يلياT جي. كريسمس» تغيير 
مي �هد. با توجه به يهو�� تبا� بو�1ِ �يلي، � پذيرفتنِ سوية متقابلش ـ مسيحيت 
ـ � عنصر شهو� � � يا كه �لبته �) طريق � به ��سطة تلويزيو1 صو�7 گرفته 
�ست [�� تعبير� با�تي؛ با توجه به �ختر�عي بو�1ِ نشانة تلويزيو1، �� گفتما1 
هستي شناختي � �لحاM عنو�1ِ «�سطو�_ معاصر» به 1K] مي تو�1 بديل مذهبي ـ 
تا�يخيِ �يلي �� ��يابي نمو�: پولسِ �سوW؛ يك يهو�� � شكنجه گر� �فر�طي 
كه پس �) شها�7 مسيح، پير��نش �� به چها� ميخ مي كشيد� تا �ين كه شبي �) 
شب ها �� بيابا1، مسيح بر �� نا)W مي شو�، � �� �� به مسيحيّت ترغيب مي نمايد. 
�ين گونه �ست كه �� به خيل مسيحيت �� Kمد� � �) مرّ�جا1 � قديسا1 بناT مي شو�. 
ناگفته نماند: «شهو�» �� ��قعة پولس �سوW، برخلاH ماجر�� �يلي كه �) ��سطة 
تلويزيو1 بهر� جسته بو�؛ بي ��سطه صو�7 گرفته �ست. �� ��قع تلويزيو1 � 

بابانوئل، هجويه �� بر�� تا�يخ برمي سا)ند. 
معرفي شخصيت بر��: 

مستر بونز، نژ�� مشخصي ند��� � ملغمه �� �) نژ��هاست؛ به نظر مي �سد به 
�ليل همين تشابه �t با تركيبي بو�x 1هنيت � شخصيت �يلي، �يلي �� �� به 
سگي برگزيد� �ست. �) لحا� غريز� � مطيع بو�1 سگ، خو�� ناخو�� شخصيت 
مستر بونز �� مر�� )ما1، به نوعي كپي � با)تا� تقريبي �) شخصيت ��بابش 
[�يلي] تبديل مي گر��. �لبته �) لحا� غريزِ�ِ �يگر�، بر�� بو�1 [�هلي بو�1]، 
مستر بونز، پس �) �)�ست ���1 �يلي، �� پي يافتن ��بابي تا)� برمي Kيد � طبق 
 Mهنر� قر�� مي گير� ... پد� بد�خلا Tماجر�هايي مهيّج �� �ختيا� نوجو�ني چيني به نا
هنر�، سبب گريختن مستر بونز �) Kنجا مي شو� � همچنين پس �) 1K نصيب 
خانو��� �� Kمريكايي مي شو� كه مر� خانو��� ، �يچا��، �جا)� نمي �هد مستر بونز ���� 

خانه شو� � �� حياK Nلونكي بر�يش ساخته �ست � �) سو� �يگر )1 خانو���، پلي، 
 � ����K ما1 هايي كه �يچا�� خانه نيست � بچه ها مد�سه �ند؛ مستر بونز �� به خانه(
معتقد �ست قو�نين خو�t �� ���� ... مستر بونز همچنا1 �� فر�M � حسر7 �يلي، 
به سر مي بر� كه �) لحا� ���1 شناختي، مي تو�1 �يلي �� ��با� ��W � يا ��با� برتر 
معرفي نمو� چر�كه مستر بونز طبق Kمو)� ها� �� تربيت يافته؛ � طبق �فا���� 
غريز� �t نمي تو�ند �يلي �� فر�موt كند [�ين ��پس گر�يي فلسفي مستر بونز 
�� به �ليل سگ بو�1 � غريز� بو�نش مي تو�1 پذيرفت]. مستر بونز تنها �) سر 
غريز� �� �يگر [سلسله مر�تبي نشا1 ���1 غريز� ها]: گرسنگي، بي سرپناهي � به 

ناچا�� به ��بابا1 �يگر تن ��مي �هد. 
�� چنين ��يكر��، همانطو� كه قبلاً به �ختصا� گفته شد؛ متن به �مر� 
��قعي � يا �مر� ��قع نمايانه بدW گشته كه �) قو�نين طبيعت � بير�1 متني تبعيّت 
 (� Wمتن، �جا)_ عد� Wِمدلو � W�� مي كند؛ �� حالي كه مؤلفة خو�بسندگي �� شبكة

قو�نين بير�1 متني �� به متن مي �هد. 
به عبا�تي �يگر مستر بونز مي تو�نست �� حركت  هايي غير ��پس گر�يانه به 
�ستقلالي متني نائل Kمد� � �) سلطة ��بابا1 خا�� شو�؛ هما1 طو� كه شخص 
حيو�نا7 � �شياء �� «�ما1 نو» �� فر�نسه شكل گرفته بو�؛ �� حالي كه �ما1 
تيمبوكتو، تنها )ما1 هايي كه �) لحا� ���يي به مستر بونز مي پر��)�، به �صطلا\ 
مستر بونز بز�گ نمايي شد� � عناصر �يگر ��ستا1 �� �متد��t قر�� مي گيرند، �قيقاً 
به هما1 صو�7 كه �� سينما� معاصر، يك ضدّ قهرما1 � يا شخصيتي معمولي 
برجسته مي شو�. �لبته ناگفته نماند �گر پل �ستر �) مستر بونز يك �برسگ مي ساخت؛ 
لبة تيز � با�يكي به �جو� مي Kمد كه ممكن بو� ��ستا1 �� به فضا� كا�توني � 
�نيميشن بدW گر��ند كه با توجه به تو�نايي ها� پل �ستر �� �مر نويسندگي بعيد 
بو� �چا� چنين لغزشي شو�. [�لبته �) لحا� سليقه  �� ممكن �ست برخي �ما1 ها� 
�نيميشن �� بپسندند كه به جا� خو� قابل ��)t � �حتر�T �ست؛ هما1 طو� كه 
فر�نك ميلر سا)ند_ فيلم شهر گنا�، ��قعيا7 � مستند� پيش �فتن حركا7 �� �� 

فيلم، خاصيتي �نيميشن ���� �ست]. 
به نظر مي �سد پل �ستر به �ليل �مر كنايي، � هدفي فلسفي � بير�1 متني 
��شتن، تن به چنين نوشتا�� ���� باشد. �لبته �) نظر�7 فلسفي �� �مو� كا�بر�� 
 T�K به �يلي مي شوند. «گاهي Nست كه �غلب مربو� �جو�مع معاصر غافل نماند
�) تعجب شا� �� مي ���K. يكي پيد� مي شو� � فكر� چنا1 سا�� � بي نقص ���� 
 �كه T�K �) خو�t مي پرسد چطو� )مين تا به حاW بد�1K 1 بر مد�� خو� چرخيد
 Wكشيد تا �ختر�عش كنيم؟ سي هز�� سا Wست. مثلاً چمد�1 چرخد��. چقد� طو�
چمد�1 هايما1 �� به )حمت حمل كر�يم .... منظو�T �ين �ست كه چر� ��شتيم، 
مگر نه؟» (� 67 � 66) �� ��قع چنين ��يكر�هايي �� �ما1، به 1K بخش �) 

فلسفه مي پر��)� كه فلسفه به 1K نمي پر��)�. 
تيمبوكتو: «T�K ها بعد �) مرگشا1 به Kنجا مي �فتند ... �� صحر�يي جايي، خيلي 

با توجه به �بد�عي ـ ساختگي بو�0 ��ژ� تيمبوكتو، �� هنگا� �يشه يابي ��ژگاني ـ 
�� حالا# �يد��@ � يا شنيد��@ ـ كه به صو�# تد�عي ها@ �ني، 

�حتمالي � يا ���T �نجا� مي گير�؛ ساختا� چندشخصيتي � يا 
چندمليتي تيمبوكتو، خاستگاهي �مريكايي، چيني � حتي �فريقايي � يا 

�Tسرخپوستي �� متبا�� مي سا
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���تر �) نيويو�r يا بالتيمو� يا لهستا1 يا هر شهر� �ست كه �� سفرهايشا1 كتا
�يد� �ند. يك با� �يلي گفت: سر�� ����\ �ست. يك با� �يگر گفت: جايي كه �نيا 

تماT مي شو� تيمبوكتو شر�F مي شو�» (� 58 � 57) 
�� تيمبوكتو سگ ها هم مي تو�نند حرH بزنند � با صاحب شا1 هم صحبت 
شوند» (� 59) همانطو� كه مشخص گر�يد؛ تيمبوكتو، جها1 پس �) مرگ 
هما1 جها1ِ مر�گي �ست؛ كه مستر بونز مي خو�هد به Kنجا بر�� � به ��بابش �يلي 
 Wِبپيوند�. �� �ين ميا1، تعا�يف، نشانه ها � مشخصا7 تيمبوكتو كه �� كتا� �) قو
�يلي xكر شد�، �قيقاً �� ساختا�� مشابه بر�� مستر بونز �� خو�� � مؤلفة � يا 
 Wنيز �� مي �هد �لبته �� به صو�7 مقطعي، به هما1 كوتاهي خو�� � � يا. حا
بر �ساV همين ساختا� مشابه [هم ساني] مي تو�1 �� تعبير� هگلي، حدّ غايي � 
نهايي مكا1، )ما1، ساختا�، شخصيت � ... �� تيمبوكتو ��نست. به ��ژ_ تيمبوكتو 
TIMBUKTU توجه كنيد كه لحن چيني ـ شرقي �t بيانگر ��\ عرفانيِ 
تيمبوكتو � �ستاخيز��� بو�نش مي باشد؛ �) �ين گذشته به نظر مي �سد �� )با1 
�نگليسي �ين ��ژ� �) طريق نحوشكني �� عبا�TIME TO BOOK 7 به 
معنا� )ما1 كتا� شد1، متن شد1، خو�ند� شد1 � تلويحاً )ما1 �حياء شد1، 
ساخته باشد. با همة �ينها، پل �ستر �) تو�نايي ها� بالقو_ تيمبوكتو � بديل ها� 
�يگرt گذشته، � تنها به جها1 پس �) مرگ خو�� � � يا �كتفا نمو�� �ست. علت 
 ��ين �مر �� �ين �ست كه پل �ستر �) ���� سوT شخص بر�� ���يت �t بهر� بر�

�ست كه چند مشخّصه به خو� گرفته �ست: 
�لف) ��قع نمايي � مستند شد1 متن [با توجه به سگ بو�1 مستر بونز]

�) حفظ فاصله ���� � متن � متعاقباً خونسر�� ����
.��) نقالي متن، �) جهت لحا� كر�1 همو��_ خو�نند

�لبته بد�1 خطا� كر�1 مستقيم خو�نند� � 1���K عبا��تي توضيحي � يا 
تأكيد� جهت �طلاF خو�نند�. به عنو�1 مثاW �� صفحة 15 مي Kيد: «��جع به ��لين 

مو�� �� پا��گر�H قبل توضيح ���يم» � يا 1���K عبا��7 �ستفهامي. 
�) گفتن تقريباً همه چيز: چنين مؤلفه �� �) يكسو مخاطب �� �� سنّ كو�كي 
� نوجو�ني قر�� مي �هد چر� كه مخاطب �� �� لحظة ���يت به صو�7 مقطعي �� 

�نتظا� نگه نمي  ����. 
�) سويي �يگر گفتن همه چيز به معنا� 1ِ���K پيرنگ �� متن �ست كه �لبته 
با مكتب ��Kنگا��يسم � ساموئل بكت تفا�7 ����؛ چر�كه ��Kنگا��يسم همه چيز 
�� به سخر� مي گرفته � پوچي �� مي پر�كند� �ست [�لبته لحن خونسر� � بي تفا�7 
����، بي شباهت به Kثا� ��Kنگا�� نمي باشد] �� حالي كه پيرنگ نويسي �سُتر هدفمند 
�ست. به �يژ� �� �قايقي كه محد�� به xهن مي شو�؛ نمي تو�ند �) پيرنگ ها كه 
كنش ها � شخصيّت  �� مي پر��ند سخن نگويد. �� عين حاW چنين ��يكر��، 
شباهت بسيا�� به فيلمنامه نويسي ���� كه با توجه به ���يت ها� سينمايي متن، 
 �تشديد مي شو�. ناگفته نماند �يلي �� بالتيمو� جلو� خانة ��گا� Kلن پو كه �يگر مو)

شد� �ست، �) پا مي �فتد. همانطو� كه مي ��نيم Kلن پو �) �هبر�1 ژ�نر پليسي �� ��بيا7 
Kمريكاست؛ � �سُتر �� �ين كتا�، بد�1 ���� شد1 �� ژ�نر پليسي، با �ستفا�_ به موقع 
� �� )ماني پيرنگ ها با توجه به )ما1 ها� مر�� � )ند_ ���يت، كه �لبته شباهت  
فر���ني به �فسانه نويسي �� ��بيا7 كهن ����؛ �) ژ�نر پليسي بهر� مي بر�؛ � مخاطب 

�� به ���مة ���يت ترغيب مي نمايد. 
�) سويي �يگر پس �) خانة Kلن چو، عنصر فز�يند_ � يا ���� ���يت مي شو� تا 
حد� كه ��بنا� ��Kنگا��يسم متن با �ستحاله �� كافكايي تلفيق مي شو�؛ مستر بونز 
حس كر� كه �� قسمت شد� �ست: نصف �يگرt به مگسي تبديل شد» (� 
79) كه �ين مگس تو�نست با تحوWّ ���يت � جزئي پر��) شد1 [به مثابه توهمي 
بصر�] سرنوشت مختوT �يلي �� به تصوير �����K �لبته �سُتر چنين فر�)� �� نيز 
به جها1 خو�� � � يا� صا�قانه �لحاM نمو�� �ست. �� نهايت مستر بونز �� 
� بز�گر�هي مي �سد كه «نمونة با�)� �) شفافيت  � t� سفرنامة پرفر�) � نشيب
كامل بو�، محوطه �� بسيا� بسيا� پر نو�» 1K (189 �) هم �� صبحي ��خشا1 
� )مستاني، تصميم مي گير� �) عر� بز�گر�� شلو� � پر �فت � Kمد با سرعت 
عبو� كند؛ تا ثابت كند كه قهرما1 سگ هاست» (�190) �لبته مستر بونز �) لحا� 
شخصيتي متحوWّ نمي شو� � همو��� بر�� باقي مي ماند. شكو� پايا1 بند� كتا� 
�� همين بس كه مستر بونز «�گر شانس مي ���K مي تو�نست تا شب نشد� پيش 

�يلي باشد». (� 190)
 1K 1يك پر�نتز: يك �نديشة غالب �� سر�سر كتا� �سُتر �جو� ���� كه مي تو�

�� «�سم �نديشي» ��نست. به چند نمونة )ير توجه فرماييد: 
1.  ��با� ها� مستر بونز به ترتيب �يلياT، هنر� � �يچا�� ناT   ���ند. 

2.  خانم  بئاسو�نس به معنا� ��K) قو، تلويحاً سخنا1 قبل �) مرگ كه �شا�� به 
سخنا1 �يلي ����. 

3.  ناT ها� مستر بونز: كَل، به معنا� خو�ند1 � تلويحاً خو�نا [Call] �سپا�r، به 
 Vكه تد�عي گر �سپا�تاكو rتلفظ لاتيني �سپا� ،Vنهايتاً �سپا�كاتو � ،Mمعنا� قبر�

بر�_ معر�H �ست. 
� چه بسا مثاW ها� �يگر كه بيانگر ��جاعي بير�1 متني هستند كه �) طريق 

همساني � تعريف «�سم گذ���»، سرعت بخشِ ���يت محسو� مي شوند. 
�� نهايت، شخص نويسند� ـ پل �ستر ـ به عنو�1 هم �تاقي �يلي �� ����1 
 �� tبو� � ��� سيگا� ���نشگا� حضو� مي يابد. «همانطو� كه كنا� �� �يستا�
 tشخص خو� Tبير�1 مي ���» (� 90) با توجه به ���يت كتا� كه ���� سو
 Mميا1 ���يت � خو�نند_ كتا� قر�� مي �هد؛ همانطو� كه مر) ميا1 ميا1 �� �تا ��
� يا �� گفتما1، چيز� شبيه «��» مي باشد؛ موقعيت نويسند� � يا �مر نويسندگي 
پل �ستر �� مي تو�1 هما1 جملة «كنا� �� �يستا�� بو�» � خونسر� � مطمئن مر) 
ميا1 ��قعيت � خياW �� ��يافته �ست ��نست كه �) لذ�يذ ��بيا7 تيمبوكتو محسو� 

مي شو�. 

 �� fشخص خو� �با توجه به ���يت كتاH كه ���@ سو
ميا0 ���يت � خو�نند] كتاH قر�� مي �هد؛ همانطو� كه مرT ميا0 �� �تاm � يا �� گفتما0، 

چيز@ شبيه «��» مي باشد؛ موقعيت نويسند� � يا �مر نويسندگي پل �ستر �� 
مي تو�0 هما0 جملة «كنا� �� �يستا�� بو�» � خونسر� � مطمئن مرT ميا0 

��قعيت � خياX �� ��يافته �ست ��نست كه �T لذ�يذ ��بيا# تيمبوكتو 
محسوH مي شو�




